
Výnos ze dne                                                                                      
, o zavedení dočasných hospodářských omezení s cílem zabránit 
udržování nelegálních osad na územích okupovaných Izraelem 
(Výnos o dočasných sankcích proti nelegálním osadám na územích
okupovaných Izraelem)
[ChainID WGK028298]

Na návrh našeho ministra zahraničních věcí ze dne 22. května 2026, č.
BZ2628069,  předložený  v  souladu  s  naším  ministrem  zahraničního
obchodu a rozvojové spolupráce;

s ohledem na poradní stanovisko Mezinárodního soudního dvora ze dne
19. července 2024, rezoluce Valného shromáždění Organizace spojených
národů  ES-10/24  a  A-79/90,  rezoluce  Rady  bezpečnosti  Organizace
spojených národů 465 (1980) a 497 (1981) a článek 2 odst. 1 zákona o
sankcích z roku 1977; 

s  ohledem  na  doplňující  zprávu  našeho  ministra  zahraničních  věcí,
vypracovanou  v  souladu  s  naším  ministrem  zahraničního  obchodu  a
rozvojové spolupráce ze dne [datum], č. [označení];

tímto schvalujeme a nařizujeme níže uvedené:

Kapitola 1. Obecná ustanovení

Článek 1 Definice

Pro účely tohoto výnosu se použijí tyto definice:

- Dohoda  o  přidružení  mezi  EU  a  Izraelem: Dohoda  zakládající
přidružení mezi Evropskými společenstvími a jejich členskými státy
na jedné straně a Státem Izrael na straně druhé, uzavřená dne 20.
listopadu 1995 (Trb. [Úř. věst.] 1996, 92);

- dovoz na území Nizozemska: každý úkon, jehož cílem je dovoz na
území Nizozemska;

- celním kodexem Unie: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU)
č. 952/2013 ze dne 9. října 2013, kterým se stanoví celní kodex Unie
(Úř. věst. 2013, L 269);

- Seznam poštovních směrovacích čísel EU: nejnovější seznam míst a
jejich  poštovních  směrovacích  čísel,  z  nichž  zboží  nesplňuje
podmínky pro preferenční zacházení podle dohody o přidružení mezi
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EU a Izraelem, uvedený ve sdělení dovozcům – Dovoz z Izraele do
EU (Úř. věst. EU 2012/C 232/03);

- zboží: věci ve smyslu článku 2 knihy 3 občanského zákoníku;
- zboží  pocházející  z  nelegální  osady  na  územích  okupovaných

Izraelem: zboží ve smyslu článku 2;
- uvedení na trh: první nabídnutí zboží na trhu;
- nelegální osada na územích okupovaných Izraelem: nelegální osada

na územích okupovaných Izraelem ve smyslu článku 2;
- dodání na trh: poskytnutí zboží v rámci obchodní činnosti, ať již za

úplatu či bez ní, za účelem distribuce, spotřeby nebo použití na trhu,
včetně těchto činností v rámci prodeje na dálku;

- zprostředkovatelské  služby:  vyjednávání  nebo  zprostředkování
transakcí  za  účelem  dovozu,  nákupu  nebo  prodeje  zboží
pocházejícího z nelegální osady na územích okupovaných Izraelem,
a to i v případě, že tyto transakce směřují k tomu, aby toto zboží
nebylo  dovezeno,  nakoupeno  nebo  prodáno  v  Nizozemsku,  ale  v
jiném členském státě Evropské unie;

- Zákon: Zákon o sankcích z roku 1977.

Článek 2 Rozsah působnosti rozhodnutí o sankcích

Tento výnos se vztahuje na zboží, které bylo zcela nebo zčásti získáno z
nebo  vyrobeno  v  nelegální  osadě  na  územích  okupovaných  Izraelem,
uvedených v seznamu poštovních směrovacích čísel EU, s výjimkou zboží,
které má nárok na preferenční zacházení v souladu s článkem 64 Celního
zákoníku Unie. 

Kapitola 2. Zákazy obchodování 

Článek 3 Zákaz dovozu

1.  Je  zakázáno  dovážet  na  území  Nizozemska  zboží  pocházející  z
nelegálních osad na územích okupovaných Izraelem.

2. Fyzická nebo právnická osoba, která dováží zboží původem z Izraele na
území Nizozemska za účelem jeho uvedení do oběhu nebo nabídky na
trhu,  jak  je  uvedeno  v  článku  60  Celního  zákoníku  Unie,  předloží
úředníkům určeným naším ministrem ve smyslu  čl.  10  odst.  1  zákona
prohlášení, že zboží nepochází z nelegální osady na území okupovaném
Izraelem.

Článek 4 Zákaz nákupu

Je  zakázáno  přímo  nebo  nepřímo  nakupovat  zboží  pocházející  z
nelegálních osad na územích okupovaných Izraelem.
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Článek 5 Zákaz prodeje

Je zakázáno přímo nebo nepřímo uvádět na trh nebo nabízet na trhu zboží
pocházející z nelegálních osad na územích okupovaných Izraelem.

Článek 6 Zákaz poskytování zprostředkovatelských služeb

Je  zakázáno  přímo  či  nepřímo  poskytovat  zprostředkovatelské  služby
související  se  zbožím  pocházejícím  z  nelegálních  osad  na  územích
okupovaných Izraelem.

Článek 7 Zákaz obcházení

Je zakázáno provádět činnosti, jejichž cílem nebo důsledkem je obcházení
zákazů stanovených v této kapitole.

Kapitola 3. Doplňkové ustanovení

Článek 8 Pravidlo přednosti

Články v kapitole 2 jsou ustanoveními zvláštního imperativního práva ve
smyslu článku 9 nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 593/2008
ze dne 17. června 2008 o právu rozhodném pro smluvní závazkové vztahy
(Úř. věst. L 177 z roku 2008).

Kapitola 4. Závěrečná ustanovení

Článek 9 Vstup v platnost

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost prvním dnem druhého kalendářního
měsíce  následujícího  po  dni  vydání  Úředního  věstníku,  v  němž  je
zveřejněno.

Článek 10 Uvádění názvu

Tento  výnos  bude  uváděn  jako:  Výnos  o  dočasných  sankcích  o
nezákonných osadách na územích okupovaných Izraelem.

Tímto  nařizuji,  aby byl  tento  výnos  a  související  vysvětlující  poznámky
vyhlášeny v Úředním věstníku.

Vydal
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Ministr zahraničních věcí,
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